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REFERENCE NUMBERS REFER TO ILLUSTRATIONS ON BACK PAGE

SAFETY ALERT SYMBOLS
Safety Symbols alerting you to potential personal safety hazards. 
Obey all safety messages following these symbols.

WARNING CAUTION
avoid possible avoid possible
injury or death injury and/or property damage

FOR YOUR SAFETY 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING JACKS

Installer: Provide these instructions to the consumer.
Consumer: Keep documents for future reference.

Atwood Acme and Ball Screw Truck Camper Jacks are designed to be
used in sets of four with one at each corner of the truck camper. The
maximum static load and lifting capacity is:

SCREW SYSTEM PER JACK
Acme 2,250 lbs. 1,250 lbs.
Ball 3,900 lbs. 2,200 lbs.
Heavy Duty Ball 5,000 lbs. 2,800 lbs.

Atwood makes two types of Electric Ball Screw Truck Camper Jacks
(EBSTCJ); one with remote capability and one without. They are not
interchangeable. Our remote control is designed for use only with Atwood
Electric Ball Screw Truck Camper Jacks (EBSTCJ) equipped for remote control
capability. The camper must be wired specifically for the remote.

See Chart below for the recommended maximum loading for a four
jack system based on the bracket kit used.

Truck Camper Wet Weight
2250 lbs. – 2250 lbs. – 3900 lbs. –

Bracket Kit or less 3900 lbs. 5000 lbs.
Narrow Front
Narrow Rear X
with lower clamp

Wide Front
Wide Rear X
with no lower clamp

Wide Front
Narrow Rear X X
with lower clamp

Wide Front, Wide
Rear with lower clamp X X X

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Never store camper on the jacks.
• Never exceed rated jack and/or camper capacity. 

Camper can collapse and tip over.
• Do not operate jacks if the camper exceeds gross vehicle weight.
• Only operate jacks when camper is unoccupied and contents are

secured and properly distributed.
• Maintain proper load distribution and a safe distance when raising

or lowering camper.
• Park the camper on a firm, level site.
• Never walk under the camper when it is extended on the jacks.
• Do not lift the truck with the jacks.

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Unplug the remote control when not in use.
• Store remote in a secure place, away from access by children.

INSTALLATION
NOTE: Camper manufacturer must insure camper side walls are sufficiently

reinforced at corners for mounting jacks.
1. Bolt together flat and formed pieces of each corner bracket using

3/8˝ x 1˝ grade 5 bolts, flat washers and bolt retainers (supplied) as
shown in FIG 1 or 4. Bolts must extend from the formed piece
through the flat piece.

2. Position brackets on corners so that jack will be perpendicular to
ground when camper is level. (See FIG 3) On rear corners with a
lower support bracket, place it at least 12˝ below main corner
bracket. See FIG 3-A.

3. On all corner brackets and lower support brackets, drive 1/4˝
diameter lag screws (not supplied) into camper’s corner through
center of each slotted hole into camper framework. Minimum length
of lag screw must be 1-1/4˝. See FIG 2-A for wide brackets and FIG 5-
A for narrow brackets.

NOTE: Holes are slotted to allow brackets to tighten up to the camper’s
corners as installation is made. Positioning lag screws in center
of slots permits bracket to shift without affecting the integrity of
the corner.

4. On wide brackets, use steel angles (not supplied) on inside of
camper’s corners to provide sufficient support. See FIG 2-B. Use four
(4) 3/8˝ bolts, lock washers and nuts (not supplied) to bolt through
each wide corner bracket, side wall and steel angle. Torque bolts to
15-20 ft. lbs. 

5. Mount jacks to 3/8˝ x 1˝ long grade 5 hex bolts protruding from
corner brackets (installed in STEP 1 above). Use flat washers and
locknuts (SUPPLIED) to retain jack. Torque to 15-20 ft. lbs. See FIG 2-C
for wide and 5-B for narrow (bolt retainer not shown for clarity).

NOTE: Jack must be located so handle clears all obstructions when
cranked.

NOTE: For trucks with dual rear wheels, use Swing-Out Brackets to
allow the front jacks to swing out to a wider position to clear dual
wheel fenders. Follow Swing-Out Bracket instructions MPD
87904 for proper installation and safe use.

6. For rear jacks with lower clamps, carefully spread clamps far
enough to slip over rear jack tube. Push onto jack and attach to
lower support brackets with 3/8˝ x 1˝ long, grade 5 hex bolts, flat
washers, and locknuts provided. Torque bolts to 15-20 foot lbs.

Electric Ball Screw Jack WITHOUT REMOTE CONTROL - FIG 6 & 7
7. Locate electrical receptacles on front and rear of camper as shown

by the rear view in FIG 9 with 4-wire connectors on driver side and 2-
wire connectors on passenger side of camper. Receptacles must be
mounted within 5˝ from edge of camper, see FIG 9-A.

8. Make electrical connections as shown in FIG 10 with front and back
jacks on separate 30 amps circuits with fuses located within 18˝ of
battery. Use 10 gauge stranded copper wire. Wiring must met RVIA
codes.

A - Driver side D - 30 amp fuse
B - Passenger side E - Black w/White stripe
C - Red w/White stripe F - Black

G - Red
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Electric Ball Screw Jack WITH REMOTE CONTROL - FIG 7

7. Mount two wire connectors on front and rear of camper within 5˝
from edge of camper.

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Disconnect power to the power relay module prior to HiPot testing
of the camper or the microprocessor will be damaged.

TO INSTALL THE WIRELESS REMOTE CONTROL, REFER TO INSTRUCTION
MPD 87920.

OPERATION

WARNING
CAMPER CAN TIP OVER

• Soft or spongy areas may cause jacks to sink, causing camper to
tip over. Park the camper on a firm, level site.

• Insure area below and around jack is clear of obstructions.
• Do not place blocks under the jack for additional ground clearance.
• Always keep the front of camper higher than or equal to the rear 

of the camper. Never allow either side or end of camper to be more
than 4˝ out of level.  See FIG 12 and 13.

• Do not use the jacks to raise the truck, such as to change a tire.
The jacks are designed only for lifting and lowering the camper
onto the truck and for stabilization of camper.

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Do not over extend or over retract jacks. Each jack has built in stops.
Excessive force applied against the stops will cause damage.

• Do not use pneumatic tools to operate any jack. They can over-extend
or over-retract the jack.

• Do not use the jacks to level the truck and camper. This will overload
the jacks.

ACME JACK — FIG 14

CAUTION
PERSONAL INJURY/PRODUCT DAMAGE

• Do not use pneumatic tool to run drill adapter.

• Battery operated drills, 9.6V to 18V, are powerful. Hold drill with
both hands to protect your wrist. Keep loose clothing and body
parts away from drill as the reaction torque from the drill may
cause it to kick back. 

• Refer to your drill manufacturer’s operation manual.

To extend or retract jack, push handle onto drive shaft and rotate
slightly until drive pin is engaged in handle slot. Rotate handle
clockwise to raise camper or counterclockwise to lower camper.
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section. To remove
handle, reverse above procedure. A drill adapter is provided, for even
faster set-up or tear-down (FIG 15 and caution above). Follow instructions
in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

MANUAL BALL SCREW JACK — FIG 16
To extend or retract jack, push handle onto alignment tube and depress
release bar with plastic push collar (FIG 17). Hold plastic push collar in
place with one hand and rotate handle slightly with the other hand
until black pin engages at either end of handle “T” slot. Rotate handle
clockwise to raise camper or counter clockwise to lower camper.
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Always maintain positive pressure on handle until the release bar
is completely back into place, engaging the drive pin.

• Do not use quick-to-ground feature with handle in place. Handle
will spin and can cause property and bodily injury.

To remove handle, hold plastic push collar in place with one hand
and back handle off with the other hand until the pin is engaged in
the middle of handle “T” slot. Release bar should audibly and visually
spring back into position. To do so the handle must be in the vertical
position (FIG 17).

NOTE: If jack is supporting camper, it may be necessary to rotate
handle clockwise slightly to relieve load on Release Bar before
Release Bar can be disengaged.

Manual Ball Screw Jacks have a quick-to-ground feature. To drop
jack foot quickly to ground: push in both sides of Release Bar, then
step down on jack foot to drop it to the ground.

NOTE: Quick-to-ground feature may not work freely until jack has been
used several times because of close tolerances built into jack.

ELECTRIC JACKS

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Do not over-extend or over-retract jacks. The electric jack has an
internal slip clutch to help prevent damage; when clicking sound is
heard, release switch. Continuing to hold the switch will wear out
the slip clutch or cause damage to the motor.

• If the motor will not extend/retract the jack and the motor is
making a ratcheting sound (clutch slipping), do not use the manual
override. Immediately contact an Atwood Service Center and have
jack replaced. Do not use the jack until replaced.

• If grinding operation should occur or any indications of improper or
inadequate performance, have a trained service professdional
inspect the jack set.

Electric Ball Screw Jack WITHOUT REMOTE CONTROL — FIG 6 & 7
Press switches on driver side jacks to raise and lower camper. Press
top of switch to retract jack (RET) or bottom of switch to extend jack
(EXT). You may need to first turn on power to jacks using switch inside
your camper. Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

Manual Override Operation: To manually extend or retract jack, place
manual override handle (FIG 8-A) into alignment tube (FIG 8-B) and
engage drive pin. Rotate handle counter-clockwise to raise or
clockwise to lower camper.

Electric Ball Screw Jack WITH REMOTE CONTROL — FIG 7
Remove the hand held remote control from its secure compartment.
Push activation switch to energize for wireless remote. Operator and
all spectators must stand a safe distance from the camper.

To LIFT Truck Camper WITH REMOTE CONTROL

EXTEND FRONT Disconnect the front and rear tiedowns.
JACKS FIRST Extend front jacks so camper is 4˝  higher in

front than in the rear. (see FIG 12).

EXTEND ALL JACKS Once the camper front is higher than the rear,
press and hold the ALL JACKS BUTTON, extend
(     ). Release when the camper is at the
desired height.

INDIVIDUAL JACK Use the individual jack buttons to adjust an 
ADJUSTMENT individual jack. Press and hold the extend or

release buttons for the individual jacks as
needed to keep the front of the camper 4˝
higher than the rear, to prevent tipping over
the camper. Keep all corners within 4˝  of 
level with each other.

To LOWER truck camper WITH REMOTE
RETRACT REAR JACKS Retract rear jacks so camper is 4˝ lower in
FIRST rear than in the front. (see FIG 13).

RETRACT ALL JACKS Once the camper has the rear lower than the
front, press and hold the ALL JACKS BUTTON,
retract (     ). Release when the camper is at
the desired height.

INDIVIDUAL JACK Use the individual jacks buttons to adjust an 
ADJUSTMENT individual jack. Keep all corners within 4˝ of

level with each other.

ATWOOD LIMITED WARRANTY
HARDWARE SYSTEMS & COMPONENTS

Atwood Mobile Products warrants to the original owner the
product will be free of defects in material and workmanship for a
period of two years from the date of purchase. Atwood’s liability
hereunder is limited to the replacement of product, repair of
product or replacement of product with a reconditioned product,
at the discretion of the manufacturer. The warranty is void if the
product has been damaged by accident, unreasonable use,
neglect, tampering or other causes not arising from defects in
material workmanship. The warranty extends to the original owner
of the product only, and is subject to the following conditions:
1.  For two (2) year commencing with the date of purchase,

Atwood will replace or repair any Hardware System &
Components that are found to be defective by Atwood in
material or workmanship.

2.  In the event of a warranty claim, the Original Purchaser must
contact the Atwood Consumer Service Department, 1120 North
Main, Elkhart, IN   46514, Telephone: 574-262-2655 Fax: 574-
522-4188. Warranty claim service must be performed as
approved by the Atwood Consumer Service Department.
Warranty replacement hardware systems and components or
parts will be furnished freight prepaid. Labor cost to repair or
replace will be limited to the amount of the original purchase
price of the systems and components. The replaced warranty
products or parts become the property of Atwood Mobile
Products and must be returned to the Atwood Consumer
Service Department freight prepaid, unless prior arrangements
have been agreed to.

3.  This limited warranty is valid only when the product is applied,
installed, maintained and operated in accordance with this
Atwood Installation, Maintenance and Operating Manual. Any
deviation from these recommended specifications must be
approved in writing by Atwood.

4.  Any implied warranties are limited to the duration of this limited
warranty as stated above. Atwood does not assume
responsibility for consequential damage or loss, including loss
of use of vehicle, loss of time, inconvenience, expense for
gasoline, telephone, travel, lodging, loss or damage to personal
properties, or loss of revenues. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts or limitations
on consequential damages, so the above limitations may not
apply to you. This limited warranty gives you specific legal
rights which may vary from state to state.

GARANTIE LIMITÉE DES SYSTÈMES ET DES
COMPOSANTS ATWOOD

Atwood Mobile Products garantit ce produit à l'acheteur initial contre
tout défaut ou vice de fabrication pendant une période de deux ans à
compter de la date d'achat. La responsabilité d'Atwood se limite au
remplacement, à la réparation ou au remplacement du produit par un
produit reconditionné, à la discrétion du fabricant. Cette garantie est
annulée si le produit est endommagé par accident, par une utilisation
non raisonnable, par négligence, par une modification du produit ou
par toute autre cause non liée au matériau ou à un vice de fabrication.
Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial et est sujette aux
conditions suivantes :

1. Durant deux (2) ans à compter de la date d'achat, Atwood
remplacera ou réparera tout système ou toute composante dont le
matériau ou la fabrication a été jugé défectueux par Atwood. 

2. Pour tout recours en garantie, l'acheteur initial doit contacter le
service à la clientèle d'Atwood, 1120 North Main, Elkhart, IN 46514,
États-Unis, aux numéros suivants : tél. +1 (574) 262-2655 ou fax +1
(574) 522-4188. Le service en période de garantie doit être effectué
sur approbation du service à la clientèle d'Atwood. Les systèmes,
composantes et pièces remplacés sur garantie seront fournis fret
payé d'avance, le coût de la main-d'œuvre pour la réparation ou le
remplacement étant limité au prix d'achat initial des systèmes et des
composantes. Les produits ou pièces remplacés durant la période
de garantie deviennent la propriété d'Atwood Mobile Products et
doivent être retournés au service à la clientèle d'Atwood, fret payé
d'avance, à moins d'entente mutuelle autrement.

3. Cette garantie limitée n'est valide que lorsque le produit est
appliqué, installé, entretenu et utilisé conformément au présent
manuel d'installation, d'entretien et de fonctionnement d'Atwood.
Tout écart aux spécifications recommandées dans ce manuel doit
être approuvé par écrit par Atwood.

4. Toutes les garanties implicites sont restreintes à la durée de cette
garantie limitée, tel qu'indiqué ci-dessus. Atwood ne pourra être
tenu responsable des dommages ou des pertes indirects, y compris
la privation de jouissance du véhicule, la perte de temps, les
inconvénients, les dépenses liées à l'essence, au téléphone, aux
déplacements et au logement, la perte ou les dommages aux biens
personnels, ou le manque à gagner. Certains États ne permettent
pas de limiter la durée d'une garantie implicite ou les dommages
indirects ; il est donc possible que les restrictions ci-dessus ne
s'appliquent pas à vous. La présente garantie limitée vous accorde
les droits légaux spécifiques à votre État ou province de résidence.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.



NOTE: FOR CONSUMER PROTECTION: The Remote Control System has a
built in low voltage shut off. If voltage drops below an
unacceptable voltage, the power controls will chatter (click) and
system will not perform as intended. Noise indicates the battery
must be charged.

Manual Override Operation: To manually extend or retract jack, unplug
jack from camper to disable the jack motor’s dynamic brake. Place
manual override handle (FIG 7-A) into alignment tube (FIG 8-B) and
engage drive pin. Rotate handle counter-clockwise to raise or
clockwise to lower camper. Plug the jack back into camper to activate
the jack motor’s dynamic brake.

NOTE: No damage will occur to jack if jack is not unplugged, it will just
be harder to manually crank.

To LIFT Truck Camper
Disconnect the front and rear tiedowns, crawl-through boot, stabilizers
and hitch extension bar, as applicable.

STEP 1 - Elevate FRONT jacks a maximum of 4˝ (FIG 12).

STEP 2 - Elevate rear jacks only until camper is level (max. of 4˝). (FIG 13)
Repeat step 1 and step 2 until desired clearance is achieved.

See FIG 12 and 13. Raise camper until bottom of camper clears truck
bed. Disconnect electrical connections between camper and truck.
Slowly drive truck from underneath camper. Lower camper to lowest
possible position without any part of camper touching the ground.

To LOWER Truck Camper
STEP 1-Retract REAR jacks a maximum of 4˝, insure camper is not more

than 4˝ out of level. Front jacks may need to be lowered first.

STEP 2-Retract front jacks only until camper is level (maximum of 4˝).
Repeat as needed.

Connect the front and rear tiedowns. Check that all are secure.

REMOVING CAMPER FROM TRUCK
Following instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section and 
FIG 12 & 13, raise camper high enough to clear the truck bed.

Disconnect electrical connection between camper and truck (refer to
your camper operation instructions or contact the camper
manufacturer for more information). Slowly drive truck from underneath
camper. Lower camper to lowest possible position without any part of
the camper touching the ground.

CAUTION
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Do not enter camper after it is removed from truck until it is
lowered to its lowest position. This will minimize sway which
could cause structural damage to the camper or jacks.

LOADING CAMPER ON TRUCK 
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section and FIG 12 & 13,
raise camper high enough to clear truck bed. Carefully back truck
under camper making sure not to damage any portion of the camper
or jacks. Camper should be centered in truck bed with front of camper
as far forward in truck bed as possible. Attach electrical connections
between truck and camper, (refer to your camper operating instructions
or contact the camper manufacturer for further information). Lower
camper into truck bed, then fully retract all jacks.

To use the jacks as stabilizers, extend the jacks to the ground. Extend
the jacks only 2-3” more to take the bounce out when people move
around inside the camper.

MAINTENANCE
1. Internal parts of jack are permanently lubricated at the factory and

do not require any further lubrication.

2. At least once each camping season fully extend jacks and clean dirt
and grime from outside of inner tube. Coat entire outside of inner
tube with silicone spray lubricant. This will protect the finish of the
inner tube and provide lubrication between the jack’s tubes. Clean
dirt and grime from outer housing. Spray the alignment tube inside
and out with silicone (FIG 8-B & 17-A). 

NOTE: If it is not possible to get jack to operate freely, replace jack.

3. Apply a good automotive polish or wax to the outer tube of the
jacks to maintain the appearance.

4 Should problems or questions arise, contact your dealer, the camper
manufacturer, or the Atwood Service Department 
(574) 262-2655.

POUR LEVER LA CELLULE AMOVIBLE A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE

ALLONGER D'ABORD Enlever les dispositifs de retenue avant et arrière.
LES VÉRINS AVANT Allonger les vérins avant de façon à ce que

l'avant de la cellule amovible soit 4 pouces plus
haut que l'arrière (voir FIG 12).

ALLONGER TOUS Une fois que l'avant de la cellule amovible est  
LES VÉRINS est plus élevé que l'arrière, appuyer sur le bouton

ALL JACKS (tous les vérins) et le maintenir
enfoncé ; allonger (     ). Le relâcher lorsque la
cellule amovible est au niveau voulu.

AJUSTER UN Pour ajuster un vérin séparément, se servir des 
VÉRIN SÉPARÉMENT boutons de chacun des vérins. Appuyer sur les

boutons de sortie et de rétraction de chaque
vérin et les maintenir enfoncés pendant la durée
nécessaire, pour maintenir l'avant de la cellule
amovible à 4 pouces au-dessus de l'arrière, et
empêcher que la cellule amovible ne verse. Faire
en sorte que la différence de niveau entre les
différents coins soit d'environ 4 pouces au
maximum.

POUR BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE
RÉTRACTER D'ABORD   Rétracter les vérins arrière de façon à ce que l'arrière 
LES VÉRINS ARRIÈRE de la cellule amovible soit 4 pouces en

dessous de l'avant (Cf FIG 13).

RÉTRACTER TOUS Une fois que l'arrière de la cellule amovible est 
LES VÉRINS plus bas que l'avant, appuyer sur le bouton

ALL JACKS (tous les vérins) et le maintenir
enfoncé ; rétracter (     ). Le relâcher lorsque la
cellule amovible est au niveau voulu.

AJUSTER UN Pour ajuster un vérin séparément, se servir 
VÉRIN SÉPARÉMENT des boutons de chacun des vérins. Faire en

sorte que la différence de niveau entre les
différents coins soit d'environ 4 pouces au
maximum. 

REMARQUE : POUR LA SÉCURITÉ DE L'UTILISATEUR : Le système de télécommande
est équipé d'un système d'arrêt à basse tension. Si la tension chute en
dessous d'un niveau acceptable, les commandes électriques broutent
(cliquent) et le système ne fonctionne plus comme prévu. En cas de
bruit, il faut charger la batterie.
Utilisation du système manuel auxiliaire : Pour allonger ou rétracter
manuellement un vérin, débrancher le vérin de la cellule amovible afin de
désactiver le frein dynamique du moteur du vérin, placer la manivelle du
système manuel auxiliaire (FIG 7-A) dans le cylindre d'alignement (FIG 8-B)
et enclencher l'ergot d'entraînement. Faire tourner la manivelle dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour lever la cellule amovible et dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la baisser. Rebrancher le vérin à la
cellule amovible pour activer le frein dynamique du moteur du vérin.

REMARQUE : Le vérin ne sera pas endommagé s'il n'est pas débranché. Il
sera seulement plus difficile de faire tourner la manivelle.

Pour LEVER la cellule amovible
Enlever les dispositifs de retenue avant et arrière, l'ouverture vers la camionnette,
les barres stabilisatrices et la rallonge de l'attelage, si nécessaire.
ÉTAPE 1 Allonger les vérins AVANT de 4 pouces au maximum (FIG 12).
ÉTAPE 2 Allonger les vérins arrière suffisamment pour que la cellule amovible soit

à niveau (4 pouces au maximum) (FIG 13).
Répéter les étapes 1 et 2, jusqu'à ce que la cellule amovible soit à la
hauteur désirée.

Cf. FIG 12 et 13. Lever la cellule amovible jusqu'à ce que le bas de la cellule
amovible ne touche plus la caisse de la camionnette. Débrancher les connexions
électriques entre la cellule amovible et la camionnette. Faire lentement avancer la
camionnette pour la dégager de dessous la cellule amovible. Baisser la cellule
amovible jusqu'à la position la plus basse possible, sans qu'elle n'entre en contact
avec le sol.

Pour BAISSER la cellule amovible
ÉTAPE 1 Rétracter les vérins ARRIÈRE de 4 pouces au maximum, en

s'assurant que la cellule amovible n'est pas inclinée de plus de 4
pouces. Il sera peut-être nécessaire de commencer par baisser les
vérins avant.

ÉTAPE 2 Rétracter les vérins avant suffisamment pour que la cellule
amovible soit à niveau (4 pouces maximum).

RÉPÉTER L'OPÉRATION AUTANT QUE NÉCESSAIRE.

Attacher les dispositifs de retenue avant et arrière. S'assurer qu'ils sont tous bien
fixés.

DÉGAGER LA CELLULE AMOVIBLE DE LA CAMIONNETTE
En suivant les instructions données à la section POUR LEVER OU BAISSER
LA CELLULE AMOVIBLE et aux FIG 12 et 13, soulever la cellule amovible
suffisamment pour la dégager de la caisse de la camionnette.

Débrancher les connexions électriques entre la cellule amovible et la
camionnette (Se reporter aux instructions concernant le fonctionnement
de la cellule amovible ou s'informer auprès du fabricant de la cellule,
pour obtenir davantage de renseignements). Faire avancer lentement la
camionnette pour la dégager de dessous de la cellule amovible. Baisser
la cellule amovible jusqu'à la position la plus basse possible, sans
qu'elle n'entre en contact avec le sol.

ATTENTION
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne jamais entrer dans la cellule amovible lorsqu'elle n'est plus sur
la camionnette et qu'elle n'a pas atteint sa position la plus basse.
Ceci permet de minimiser tout balancement qui risquerait
d'endommager la structure de la cellule amovible ou les vérins.

INSTALLATION DE LA CELLULE AMOVIBLE SUR LA CAMIONNETTE
En suivant les instructions de la section POUR LEVER OU BAISSER LA
CELLULE AMOVIBLE et les FIG 12 et 13, lever la cellule amovible assez
haut pour qu'elle ne touche pas la caisse de la camionnette. Reculer
lentement la camionnette de façon à la positionner sous la cellule
amovible, en s'assurant de ne causer aucun dommage à la cellule
amovible ou aux vérins. La cellule amovible doit être placée bien au
centre et engagée aussi loin que possible vers l'avant de la caisse de la
camionnette. Brancher les connexions électriques entre la camionnette et
la cellule amovible. (Se reporter aux instructions concernant le
fonctionnement de la cellule amovible ou s'informer auprès du fabricant
pour obtenir davantage de renseignements). Baisser la cellule amovible
sur la caisse de la camionnette, puis rétracter entièrement tous les vérins.

Pour se servir des vérins comme stabilisateurs, baisser les vérins vers le
sol. Baisser les vérins uniquement sur 2 à 3 pouces de plus pour éviter
tout effet de rebond lors du déplacement des personnes à l'intérieur de
la cellule.

ENTRETIEN
1. Les pièces internes des vérins sont graissées en permanence à l'usine

et ne nécessitent aucun graissage supplémentaire.

2. Au moins une fois par saison, allonger entièrement les vérins et
nettoyer la poussière et la saleté du cylindre interne. Pulvériser du
lubrifiant à la silicone sur tout l'extérieur du cylindre intérieur. Ceci
permet de protéger le revêtement du tube et de graisser les cylindres
du vérin. Enlever la poussière et la saleté de l'enveloppe extérieure.
Pulvériser du silicone sur l'intérieur et l'extérieur du cylindre
d'alignement (FIG 8-B et 17-A).

REMARQUE : Si le vérin ne fonctionne pas librement, le remplacer.

3. Appliquer un produit de polissage ou une cire automobile de bonne
qualité sur le cylindre extérieur des vérins pour en maintenir
l'apparence.

4. En cas de problèmes ou de questions, contacter le distributeur, le
fabricant de la cellule amovible ou le Service après-vente d'Atwood
au +1 (574) 262-2655.
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Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.
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SYMBOLES DE SÉCURITÉ
Ces symboles de sécurité vous signalent les risques potentiels de blessures.
Respecter toutes les consignes de sécurité qui suivent ces symboles. 

AVERTISSEMENT ATTENTION
évite les blessures évite les blessures 

ou les accidents mortels et/ou les dommages matériels

POUR VOTRE SÉCURITÉ
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LES VÉRINS.

Installateur : fournir ces directives au consommateur. 
Consommateur: conserver ces documents pour référence future. 
Les vérins Atwood à vis à filet trapézoïdal (Acmé) et à billes pour cellule
amovible doivent être utilisés tous les quatre à la fois, un à chaque coin de la
cellule amovible. La capacité de levage et la charge statique maximales sont
les suivantes : 

VIS SYSTÈME PAR VÉRIN
Vis Acmé 1020 kg 567 kg
Vis à billes 1769 kg 998 kg
Service Lourd à billes 2273 kg 1273 kg

Atwood produit deux types de vérins à billes électriques pour cellule amovible ;
l'un peut fonctionner avec une télécommande, l'autre pas. L'un ne peut pas être
utilisé à la place de l'autre. Notre télécommande est conçue pour être utilisée
uniquement avec les vérins à billes électriques pour cellule amovible Atwood, équipés
pour le fonctionnement avec télécommande. La cellule amovible doit comporter un
câblage spécifique à l'utilisation de la télécommande.

Se reporter au tableau ci-dessous pour connaître les charges maximales d'un
ensemble à quatre vérins en fonction du support utilisé.

POIDS DE LA CELLULE AMOVIBLE MOUILLÉE
1020 kg 1020 kg 1769 kg

SUPPORTS ou moins 1769 kg 1136 kg
Avant étroit
Arrière étroit X
avec pince inférieure
Avant large
Arrière large X
sans pince inférieure
Avant large
Arrière étroit X X
avec pince inférieure
Avant large 
Arrière large X X X
avec pince inférieure

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne jamais entreposer la cellule amovible, les vérins déployés.
• Ne jamais dépasser la capacité nominale des vérins et/ou de la cellule

amovible, sinon celle-ci pourrait s'écrouler ou verser.
• Ne pas utiliser les vérins si la cellule amovible dépasse le poids total du

véhicule.
• Utiliser le système de vérins uniquement lorsque personne ne se trouve à l'intérieur

de la cellule amovible et que les objets se trouvant à l'intérieur sont immobilisés et
rangés de façon équilibrée.

• Lors du levage ou de l'abaissement de la cellule, s'assurer que la distribution
du poids est adéquate et se placer à une distance ne présentant aucun danger.

• Stationner la cellule sur un terrain plat et stable.
• Ne jamais se déplacer sous la cellule, lorsque celle-ci repose sur les

vérins déployés.
• Ne pas soulever la camionnette au moyen des vérins.

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Débrancher la télécommande lorsqu'elle n'est pas utilisée.
• Ranger la télécommande dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

INSTALLATION
REMARQUE : Le fabricant de la cellule amovible doit s'assurer que les coins des parois
latérales de la cellule amovible sont suffisamment renforcés pour y installer les vérins.
1. À l'aide des boulons de 3/8 po. x 1 po. et de calibre 5, des rondelles plates et

des pièces de retenue (fournies), boulonner ensemble les pièces plates et
moulées de chaque support de coin (FIG 1 ou 4). Les boulons partent de la
pièce moulée et traversent la pièce plate.

2. Placer les supports sur les coins de manière à ce que le vérin soit
perpendiculaire au sol lorsque la cellule amovible est à niveau (Cf. FIG 3.).
Sur les coins arrière à support inférieur, placer le vérin au moins 12 pouces
en dessous du support de coin principal. Cf. FIG 3 A.

3. Sur chacun des supports de coin et des supports inférieurs, insérer un tire-
fond (non fourni) de 1/4 de pouce de diamètre dans le coin de la cellule
amovible, et le faire passer au centre de chaque orifice fendu du châssis
de la cellule amovible. Les tire-fond doivent mesurer au moins 1 pouce 1/4
de long. Se reporter à la FIG 2-A pour les supports larges et à la FIG 5-A
pour les supports étroits.

REMARQUE : Les orifices sont fendus afin de permettre de serrer les supports contre
les coins de la cellule amovible, lors de l'installation. Le fait d'installer les tire-fond au
centre de la fente permet au support de bouger sans nuire à l'intégrité du coin.
4. Pour les supports larges, installer des cornières en acier (non fournies) sur

les coins intérieurs de la cellule, afin d'obtenir un ancrage suffisant. Cf. fig
2-B. À l'aide de quatre (4) boulons de 3/8 de pouce, de rondelles et
d'écrous de blocage (non fournis), fixer chaque support large, paroi latérale
et cornière en acier. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre aux boulons.

5. Monter les vérins sur des boulons à tête hexagonale de 3/8 po. x 1 po. et
de calibre 5 émergeant des supports de coin (installés à l'étape 1 ci-
dessus). Utiliser des rondelles plates et des écrous de blocage (FOURNIS)
pour retenir le vérin. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre. Se reporter à
la FIG 2-C pour les supports larges et à la FIG 5-B pour les supports
étroits (pièce de retenue du boulon non représentée pour plus de clarté).

REMARQUE : Placer le vérin de manière à ce que la manivelle ne rencontre
aucun obstacle lors de la manœuvre.
REMARQUE : Pour les cellules à roues arrière jumelées, utiliser des supports
pivotants qui permettent d'écarter davantage les vérins avant, afin de dégager les
garde-boue des roues jumelées. Respecter les instructions du document
MPD 87904 pour bien monter les supports pivotants et les utiliser en toute
sécurité.
6. Pour les vérins arrière dotés de pinces inférieures, écarter doucement les

pinces, suffisamment pour permettre l'insertion du vérin arrière dans son cylindre.
Pousser le cylindre sur le vérin et fixer les supports inférieurs avec les boulons
à tête hexagonale de 3/8 po. x 1 po. et de calibre 5, les rondelles plates et les
écrous de blocage fournis. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre.

Vérin à billes électrique SANS TÉLÉCOMMANDE - FIG 6 & 7
7. Repérer les prises électriques à l'avant et à l'arrière de la cellule amovible,

(se reporter à la vue arrière de la FIG 9) avec des serre-fils pour quatre fils
côté conducteur et des serre-fils pour deux fils côté passager. Les prises
doivent être montées à moins de 5 pouces du bord de la cellule amovible
(FIG 9-A).

8. Raccorder les fils électriques comme sur l'illustration FIG 10 ; les vérins
avant et arrière sont sur des circuits de 30 ampères séparés dont les fusibles
se trouvent à moins de 18 pouces de la batterie. Utiliser des fils toronnés
en cuivre de calibre 10. Le câblage doit être conforme aux codes de la RVIA.
A- Côté conducteur D- Fusible de 30 ampères G- Rouge
B- Côté passager E- Noir à bande blanche
C- Rouge à bande blanche F- Noir

Vérin à billes électrique AVEC TELECOMMANDE - FIG 7
7. Monter deux-serre-fils à l'avant et à l'arrière de la cellule amovible, à

moins de 5 pouces du bord de la cellule amovible.

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Pour éviter d'endommager le microprocesseur, débrancher
l'alimentation du bloc de relais de puissance avant d'effectuer un
essai diélectrique sur la cellule amovible.

CONSULTER LE DOCUMENT MPD 87920 POUR L'INSTALLATION DE LA
TELECOMMANDE SANS FIL. 

FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT
LA CELLULE AMOVIBLE PEUT VERSER

• Les vérins risquent de s'enfoncer lorsque le terrain est mou ou
spongieux, ce qui peut faire verser la cellule amovible. Stationner la
cellule sur un terrain plat et stable.

• Vérifier que la zone qui se trouve en dessous et autour du vérin ne
comporte aucune obstruction.

• Ne jamais placer de blocs sous le vérin pour agrandir l'espacement
par rapport au sol.

• Toujours maintenir l'avant de la cellule amovible à un niveau plus
élevé que ou égal à celui de l'arrière de la cellule amovible. Ne jamais
permettre un écart de niveau de plus de 4 pouces entre les deux
côtés ou l'avant et l'arrière de la cellule amovible. Cf. FIG 12 et 13.

• Ne pas utiliser les vérins pour soulever la cellule, par exemple, pour
changer un pneu. Les vérins ne servent qu'à soulever et à abaisser
la cellule amovible sur la camionnette et à la stabiliser.

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas trop allonger ni trop rétracter les vérins. Chaque vérin est doté
de butées d'arrêt intégrées. Une trop grande force appliquée sur les
butées endommagerait le vérin.

• Ne pas utiliser d'outils pneumatiques pour faire fonctionner les vérins, de
peur de trop allonger ou de trop rétracter les vérins.

• Ne pas utiliser les vérins pour mettre camionnette et cellule à niveau. Ceci
appliquerait une surcharge aux vérins.

VERIN A VIS A FILET TRAPEZOÏDAL (ACME)- FIG 14

ATTENTION
BLESSURES PERSONNELLES/DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas utiliser d'outil pneumatique pour faire fonctionner le manchon
adaptateur de forêts.

• Les perceuses à piles de 9,6 V à 18 V sont puissantes. Tenir la perceuse
à deux mains pour éviter de se blesser les poignets. Maintenir les
vêtements amples, ainsi que les doigts, à l'écart des forets car le couple
de réaction de la perceuse risque de la faire rebondir. 

• Étudier le manuel d'utilisation mis à votre disposition par le fabriquant de
la perceuse.

Pour allonger ou rétracter le vérin, pousser la manivelle sur l'axe
d'entraînement et la faire tourner légèrement jusqu'à ce que l'ergot
d'entraînement s'insère dans la fente de la manivelle. Faire tourner la
manivelle dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever la cellule
amovible et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour l'abaisser.
Suivre les instructions données à la section POUR LEVER OU BAISSER LA
CELLULE AMOVIBLE. Pour enlever la manivelle, inverser les étapes ci-dessus.
Un manchon adaptateur de forets est également fourni, afin de permettre
d'installer ou de défaire la cellule amovible plus rapidement (Cf. FIG 15 et
paragraphe ATTENTION ci-dessus). Suivre les instructions de la section
POUR LEVER OU BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE.

VERIN A BILLES MANUEL — FIG 16
Pour allonger ou rétracter le vérin, pousser la poignée sur le tube
d'alignement puis appuyer sur la barre de dégagement comportant l'anneau
en plastique (FIG 17). D'une main, maintenir l'anneau en plastique en place et
de l'autre faire légèrement tourner la poignée jusqu'à ce que la goupille noire
vienne s'insérer dans une des deux extrémités de la fente en « T ». Faire
tourner la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever la
cellule et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser la
camionnette. Suivre les instructions de la section POUR LEVER OU
BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE. 

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Maintenir une pression positive constante sur la manivelle, jusqu'à ce
que la barre de dégagement soit entièrement revenue à sa place, et que
l'ergot d'entraînement soit engagé.

• Ne pas utiliser l'option d'abaissement rapide lorsque la manivelle est en
place. La manivelle tournerait alors très rapidement et pourrait causer
des blessures ou des dommages matériels.

Pour enlever la manivelle, maintenir d'une main l'anneau en plastique et
tenir la manivelle de l'autre jusqu'à ce que l'ergot soit engagé au centre de
la fente en « T » de la manivelle. On doit voir et entendre la barre de
dégagement revenir en place. Pour ce faire, la manivelle doit être en
position verticale (FIG 17).

REMARQUE : Si la cellule amovible repose sur le vérin, il faudra peut-être
légèrement faire tourner la manivelle dans le sens des aiguilles d'une
montre et libérer ainsi la barre de la charge, avant de pouvoir la dégager.

Les vérins manuels à billes comportent une option d'abaissement rapide.
Pour abaisser rapidement le vérin jusqu'au sol, pousser des deux côtés de
la barre de dégagement, puis monter sur le pied du vérin pour l'abaisser
jusqu'au sol.

REMARQUE : Cette manœuvre d'abaissement rapide fonctionne mieux une fois
que le vérin a été utilisé plusieurs fois, car les tolérances intégrées du vérin
sont serrées.

VERINS ELECTRIQUES

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas trop allonger ni trop rétracter les vérins. Le vérin électrique est doté
d'un débrayage de sûreté interne permettant de prévenir les dommages.
Relâcher le commutateur après avoir entendu le bruit sec, sinon le
débrayage de sûreté s'usera ou le moteur sera endommagé.

• Si le moteur refuse d'étendre ou de rétracter le vérin, et s'il produit un bruit
indiquant que le débrayage glisse, ne pas utiliser le système manuel
auxiliaire. Contacter immédiatement un centre de dépannage Atwood et faire
remplacer le vérin. Ne pas utiliser le vérin tant qu'il n'a pas été remplacé.

• En cas de frottement lors du fonctionnement ou s'il semble que le
fonctionnement est inadéquat, faire inspecter le jeu de vérins par un
professionnel de l'entretien.

Vérin à billes électrique SANS TELECOMMANDE — FIG 6 & 7
Appuyer sur les commutateurs des vérins côté conducteur pour lever et
baisser la cellule amovible. Appuyer sur le haut du commutateur pour
rétracter le vérin (RET) ou sur le bas du commutateur pour allonger le vérin
(EXT). Il peut être nécessaire de commencer par mettre les vérins sous
tension au moyen du commutateur situé dans la cellule amovible. Suivre
les instructions de la section POUR LEVER OU BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE.

Fonctionnement du système manuel auxiliaire :  Pour allonger ou rétracter
manuellement les vérins, placer la manivelle auxiliaire manuelle (FIG 8A) dans
le cylindre d'alignement (FIG 8-B) et enclencher l'ergot d'entraînement. Faire
tourner la manivelle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
lever la cellule amovible et dans le sens des aiguilles d'une montre pour la
baisser.

Vérin à billes électrique AVEC TELECOMMANDE  — FIG 7 
Sortir la télécommande portative de son compartiment protecteur. Appuyer
sur le commutateur de mise en marche, pour mettre la télécommande sous
tension. L'opérateur, ainsi que toutes les personnes se trouvant à proximité,
doivent se placer à distance de la cellule amovible, pour éviter tout danger.
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SYMBOLES DE SÉCURITÉ
Ces symboles de sécurité vous signalent les risques potentiels de blessures.
Respecter toutes les consignes de sécurité qui suivent ces symboles. 

AVERTISSEMENT ATTENTION
évite les blessures évite les blessures 

ou les accidents mortels et/ou les dommages matériels

POUR VOTRE SÉCURITÉ
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LES VÉRINS.

Installateur : fournir ces directives au consommateur. 
Consommateur: conserver ces documents pour référence future. 
Les vérins Atwood à vis à filet trapézoïdal (Acmé) et à billes pour cellule
amovible doivent être utilisés tous les quatre à la fois, un à chaque coin de la
cellule amovible. La capacité de levage et la charge statique maximales sont
les suivantes : 

VIS SYSTÈME PAR VÉRIN
Vis Acmé 1020 kg 567 kg
Vis à billes 1769 kg 998 kg
Service Lourd à billes 2273 kg 1273 kg

Atwood produit deux types de vérins à billes électriques pour cellule amovible ;
l'un peut fonctionner avec une télécommande, l'autre pas. L'un ne peut pas être
utilisé à la place de l'autre. Notre télécommande est conçue pour être utilisée
uniquement avec les vérins à billes électriques pour cellule amovible Atwood, équipés
pour le fonctionnement avec télécommande. La cellule amovible doit comporter un
câblage spécifique à l'utilisation de la télécommande.

Se reporter au tableau ci-dessous pour connaître les charges maximales d'un
ensemble à quatre vérins en fonction du support utilisé.

POIDS DE LA CELLULE AMOVIBLE MOUILLÉE
1020 kg 1020 kg 1769 kg

SUPPORTS ou moins 1769 kg 1136 kg
Avant étroit
Arrière étroit X
avec pince inférieure
Avant large
Arrière large X
sans pince inférieure
Avant large
Arrière étroit X X
avec pince inférieure
Avant large 
Arrière large X X X
avec pince inférieure

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne jamais entreposer la cellule amovible, les vérins déployés.
• Ne jamais dépasser la capacité nominale des vérins et/ou de la cellule

amovible, sinon celle-ci pourrait s'écrouler ou verser.
• Ne pas utiliser les vérins si la cellule amovible dépasse le poids total du

véhicule.
• Utiliser le système de vérins uniquement lorsque personne ne se trouve à l'intérieur

de la cellule amovible et que les objets se trouvant à l'intérieur sont immobilisés et
rangés de façon équilibrée.

• Lors du levage ou de l'abaissement de la cellule, s'assurer que la distribution
du poids est adéquate et se placer à une distance ne présentant aucun danger.

• Stationner la cellule sur un terrain plat et stable.
• Ne jamais se déplacer sous la cellule, lorsque celle-ci repose sur les

vérins déployés.
• Ne pas soulever la camionnette au moyen des vérins.

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Débrancher la télécommande lorsqu'elle n'est pas utilisée.
• Ranger la télécommande dans un endroit sûr, hors de portée des enfants.

INSTALLATION
REMARQUE : Le fabricant de la cellule amovible doit s'assurer que les coins des parois
latérales de la cellule amovible sont suffisamment renforcés pour y installer les vérins.
1. À l'aide des boulons de 3/8 po. x 1 po. et de calibre 5, des rondelles plates et

des pièces de retenue (fournies), boulonner ensemble les pièces plates et
moulées de chaque support de coin (FIG 1 ou 4). Les boulons partent de la
pièce moulée et traversent la pièce plate.

2. Placer les supports sur les coins de manière à ce que le vérin soit
perpendiculaire au sol lorsque la cellule amovible est à niveau (Cf. FIG 3.).
Sur les coins arrière à support inférieur, placer le vérin au moins 12 pouces
en dessous du support de coin principal. Cf. FIG 3 A.

3. Sur chacun des supports de coin et des supports inférieurs, insérer un tire-
fond (non fourni) de 1/4 de pouce de diamètre dans le coin de la cellule
amovible, et le faire passer au centre de chaque orifice fendu du châssis
de la cellule amovible. Les tire-fond doivent mesurer au moins 1 pouce 1/4
de long. Se reporter à la FIG 2-A pour les supports larges et à la FIG 5-A
pour les supports étroits.

REMARQUE : Les orifices sont fendus afin de permettre de serrer les supports contre
les coins de la cellule amovible, lors de l'installation. Le fait d'installer les tire-fond au
centre de la fente permet au support de bouger sans nuire à l'intégrité du coin.
4. Pour les supports larges, installer des cornières en acier (non fournies) sur

les coins intérieurs de la cellule, afin d'obtenir un ancrage suffisant. Cf. fig
2-B. À l'aide de quatre (4) boulons de 3/8 de pouce, de rondelles et
d'écrous de blocage (non fournis), fixer chaque support large, paroi latérale
et cornière en acier. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre aux boulons.

5. Monter les vérins sur des boulons à tête hexagonale de 3/8 po. x 1 po. et
de calibre 5 émergeant des supports de coin (installés à l'étape 1 ci-
dessus). Utiliser des rondelles plates et des écrous de blocage (FOURNIS)
pour retenir le vérin. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre. Se reporter à
la FIG 2-C pour les supports larges et à la FIG 5-B pour les supports
étroits (pièce de retenue du boulon non représentée pour plus de clarté).

REMARQUE : Placer le vérin de manière à ce que la manivelle ne rencontre
aucun obstacle lors de la manœuvre.
REMARQUE : Pour les cellules à roues arrière jumelées, utiliser des supports
pivotants qui permettent d'écarter davantage les vérins avant, afin de dégager les
garde-boue des roues jumelées. Respecter les instructions du document
MPD 87904 pour bien monter les supports pivotants et les utiliser en toute
sécurité.
6. Pour les vérins arrière dotés de pinces inférieures, écarter doucement les

pinces, suffisamment pour permettre l'insertion du vérin arrière dans son cylindre.
Pousser le cylindre sur le vérin et fixer les supports inférieurs avec les boulons
à tête hexagonale de 3/8 po. x 1 po. et de calibre 5, les rondelles plates et les
écrous de blocage fournis. Appliquer un couple de 15 à 20 pieds-livre.

Vérin à billes électrique SANS TÉLÉCOMMANDE - FIG 6 & 7
7. Repérer les prises électriques à l'avant et à l'arrière de la cellule amovible,

(se reporter à la vue arrière de la FIG 9) avec des serre-fils pour quatre fils
côté conducteur et des serre-fils pour deux fils côté passager. Les prises
doivent être montées à moins de 5 pouces du bord de la cellule amovible
(FIG 9-A).

8. Raccorder les fils électriques comme sur l'illustration FIG 10 ; les vérins
avant et arrière sont sur des circuits de 30 ampères séparés dont les fusibles
se trouvent à moins de 18 pouces de la batterie. Utiliser des fils toronnés
en cuivre de calibre 10. Le câblage doit être conforme aux codes de la RVIA.
A- Côté conducteur D- Fusible de 30 ampères G- Rouge
B- Côté passager E- Noir à bande blanche
C- Rouge à bande blanche F- Noir

Vérin à billes électrique AVEC TELECOMMANDE - FIG 7
7. Monter deux-serre-fils à l'avant et à l'arrière de la cellule amovible, à

moins de 5 pouces du bord de la cellule amovible.

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Pour éviter d'endommager le microprocesseur, débrancher
l'alimentation du bloc de relais de puissance avant d'effectuer un
essai diélectrique sur la cellule amovible.

CONSULTER LE DOCUMENT MPD 87920 POUR L'INSTALLATION DE LA
TELECOMMANDE SANS FIL. 

FONCTIONNEMENT

AVERTISSEMENT
LA CELLULE AMOVIBLE PEUT VERSER

• Les vérins risquent de s'enfoncer lorsque le terrain est mou ou
spongieux, ce qui peut faire verser la cellule amovible. Stationner la
cellule sur un terrain plat et stable.

• Vérifier que la zone qui se trouve en dessous et autour du vérin ne
comporte aucune obstruction.

• Ne jamais placer de blocs sous le vérin pour agrandir l'espacement
par rapport au sol.

• Toujours maintenir l'avant de la cellule amovible à un niveau plus
élevé que ou égal à celui de l'arrière de la cellule amovible. Ne jamais
permettre un écart de niveau de plus de 4 pouces entre les deux
côtés ou l'avant et l'arrière de la cellule amovible. Cf. FIG 12 et 13.

• Ne pas utiliser les vérins pour soulever la cellule, par exemple, pour
changer un pneu. Les vérins ne servent qu'à soulever et à abaisser
la cellule amovible sur la camionnette et à la stabiliser.

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas trop allonger ni trop rétracter les vérins. Chaque vérin est doté
de butées d'arrêt intégrées. Une trop grande force appliquée sur les
butées endommagerait le vérin.

• Ne pas utiliser d'outils pneumatiques pour faire fonctionner les vérins, de
peur de trop allonger ou de trop rétracter les vérins.

• Ne pas utiliser les vérins pour mettre camionnette et cellule à niveau. Ceci
appliquerait une surcharge aux vérins.

VERIN A VIS A FILET TRAPEZOÏDAL (ACME)- FIG 14

ATTENTION
BLESSURES PERSONNELLES/DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas utiliser d'outil pneumatique pour faire fonctionner le manchon
adaptateur de forêts.

• Les perceuses à piles de 9,6 V à 18 V sont puissantes. Tenir la perceuse
à deux mains pour éviter de se blesser les poignets. Maintenir les
vêtements amples, ainsi que les doigts, à l'écart des forets car le couple
de réaction de la perceuse risque de la faire rebondir. 

• Étudier le manuel d'utilisation mis à votre disposition par le fabriquant de
la perceuse.

Pour allonger ou rétracter le vérin, pousser la manivelle sur l'axe
d'entraînement et la faire tourner légèrement jusqu'à ce que l'ergot
d'entraînement s'insère dans la fente de la manivelle. Faire tourner la
manivelle dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever la cellule
amovible et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour l'abaisser.
Suivre les instructions données à la section POUR LEVER OU BAISSER LA
CELLULE AMOVIBLE. Pour enlever la manivelle, inverser les étapes ci-dessus.
Un manchon adaptateur de forets est également fourni, afin de permettre
d'installer ou de défaire la cellule amovible plus rapidement (Cf. FIG 15 et
paragraphe ATTENTION ci-dessus). Suivre les instructions de la section
POUR LEVER OU BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE.

VERIN A BILLES MANUEL — FIG 16
Pour allonger ou rétracter le vérin, pousser la poignée sur le tube
d'alignement puis appuyer sur la barre de dégagement comportant l'anneau
en plastique (FIG 17). D'une main, maintenir l'anneau en plastique en place et
de l'autre faire légèrement tourner la poignée jusqu'à ce que la goupille noire
vienne s'insérer dans une des deux extrémités de la fente en « T ». Faire
tourner la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre pour lever la
cellule et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser la
camionnette. Suivre les instructions de la section POUR LEVER OU
BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE. 

AVERTISSEMENT
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Maintenir une pression positive constante sur la manivelle, jusqu'à ce
que la barre de dégagement soit entièrement revenue à sa place, et que
l'ergot d'entraînement soit engagé.

• Ne pas utiliser l'option d'abaissement rapide lorsque la manivelle est en
place. La manivelle tournerait alors très rapidement et pourrait causer
des blessures ou des dommages matériels.

Pour enlever la manivelle, maintenir d'une main l'anneau en plastique et
tenir la manivelle de l'autre jusqu'à ce que l'ergot soit engagé au centre de
la fente en « T » de la manivelle. On doit voir et entendre la barre de
dégagement revenir en place. Pour ce faire, la manivelle doit être en
position verticale (FIG 17).

REMARQUE : Si la cellule amovible repose sur le vérin, il faudra peut-être
légèrement faire tourner la manivelle dans le sens des aiguilles d'une
montre et libérer ainsi la barre de la charge, avant de pouvoir la dégager.

Les vérins manuels à billes comportent une option d'abaissement rapide.
Pour abaisser rapidement le vérin jusqu'au sol, pousser des deux côtés de
la barre de dégagement, puis monter sur le pied du vérin pour l'abaisser
jusqu'au sol.

REMARQUE : Cette manœuvre d'abaissement rapide fonctionne mieux une fois
que le vérin a été utilisé plusieurs fois, car les tolérances intégrées du vérin
sont serrées.

VERINS ELECTRIQUES

ATTENTION
DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne pas trop allonger ni trop rétracter les vérins. Le vérin électrique est doté
d'un débrayage de sûreté interne permettant de prévenir les dommages.
Relâcher le commutateur après avoir entendu le bruit sec, sinon le
débrayage de sûreté s'usera ou le moteur sera endommagé.

• Si le moteur refuse d'étendre ou de rétracter le vérin, et s'il produit un bruit
indiquant que le débrayage glisse, ne pas utiliser le système manuel
auxiliaire. Contacter immédiatement un centre de dépannage Atwood et faire
remplacer le vérin. Ne pas utiliser le vérin tant qu'il n'a pas été remplacé.

• En cas de frottement lors du fonctionnement ou s'il semble que le
fonctionnement est inadéquat, faire inspecter le jeu de vérins par un
professionnel de l'entretien.

Vérin à billes électrique SANS TELECOMMANDE — FIG 6 & 7
Appuyer sur les commutateurs des vérins côté conducteur pour lever et
baisser la cellule amovible. Appuyer sur le haut du commutateur pour
rétracter le vérin (RET) ou sur le bas du commutateur pour allonger le vérin
(EXT). Il peut être nécessaire de commencer par mettre les vérins sous
tension au moyen du commutateur situé dans la cellule amovible. Suivre
les instructions de la section POUR LEVER OU BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE.

Fonctionnement du système manuel auxiliaire :  Pour allonger ou rétracter
manuellement les vérins, placer la manivelle auxiliaire manuelle (FIG 8A) dans
le cylindre d'alignement (FIG 8-B) et enclencher l'ergot d'entraînement. Faire
tourner la manivelle dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour
lever la cellule amovible et dans le sens des aiguilles d'une montre pour la
baisser.

Vérin à billes électrique AVEC TELECOMMANDE  — FIG 7 
Sortir la télécommande portative de son compartiment protecteur. Appuyer
sur le commutateur de mise en marche, pour mettre la télécommande sous
tension. L'opérateur, ainsi que toutes les personnes se trouvant à proximité,
doivent se placer à distance de la cellule amovible, pour éviter tout danger.
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NOTE: FOR CONSUMER PROTECTION: The Remote Control System has a
built in low voltage shut off. If voltage drops below an
unacceptable voltage, the power controls will chatter (click) and
system will not perform as intended. Noise indicates the battery
must be charged.

Manual Override Operation: To manually extend or retract jack, unplug
jack from camper to disable the jack motor’s dynamic brake. Place
manual override handle (FIG 7-A) into alignment tube (FIG 8-B) and
engage drive pin. Rotate handle counter-clockwise to raise or
clockwise to lower camper. Plug the jack back into camper to activate
the jack motor’s dynamic brake.

NOTE: No damage will occur to jack if jack is not unplugged, it will just
be harder to manually crank.

To LIFT Truck Camper
Disconnect the front and rear tiedowns, crawl-through boot, stabilizers
and hitch extension bar, as applicable.

STEP 1 - Elevate FRONT jacks a maximum of 4˝ (FIG 12).

STEP 2 - Elevate rear jacks only until camper is level (max. of 4˝). (FIG 13)
Repeat step 1 and step 2 until desired clearance is achieved.

See FIG 12 and 13. Raise camper until bottom of camper clears truck
bed. Disconnect electrical connections between camper and truck.
Slowly drive truck from underneath camper. Lower camper to lowest
possible position without any part of camper touching the ground.

To LOWER Truck Camper
STEP 1-Retract REAR jacks a maximum of 4˝, insure camper is not more

than 4˝ out of level. Front jacks may need to be lowered first.

STEP 2-Retract front jacks only until camper is level (maximum of 4˝).
Repeat as needed.

Connect the front and rear tiedowns. Check that all are secure.

REMOVING CAMPER FROM TRUCK
Following instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section and 
FIG 12 & 13, raise camper high enough to clear the truck bed.

Disconnect electrical connection between camper and truck (refer to
your camper operation instructions or contact the camper
manufacturer for more information). Slowly drive truck from underneath
camper. Lower camper to lowest possible position without any part of
the camper touching the ground.

CAUTION
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Do not enter camper after it is removed from truck until it is
lowered to its lowest position. This will minimize sway which
could cause structural damage to the camper or jacks.

LOADING CAMPER ON TRUCK 
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section and FIG 12 & 13,
raise camper high enough to clear truck bed. Carefully back truck
under camper making sure not to damage any portion of the camper
or jacks. Camper should be centered in truck bed with front of camper
as far forward in truck bed as possible. Attach electrical connections
between truck and camper, (refer to your camper operating instructions
or contact the camper manufacturer for further information). Lower
camper into truck bed, then fully retract all jacks.

To use the jacks as stabilizers, extend the jacks to the ground. Extend
the jacks only 2-3” more to take the bounce out when people move
around inside the camper.

MAINTENANCE
1. Internal parts of jack are permanently lubricated at the factory and

do not require any further lubrication.

2. At least once each camping season fully extend jacks and clean dirt
and grime from outside of inner tube. Coat entire outside of inner
tube with silicone spray lubricant. This will protect the finish of the
inner tube and provide lubrication between the jack’s tubes. Clean
dirt and grime from outer housing. Spray the alignment tube inside
and out with silicone (FIG 8-B & 17-A). 

NOTE: If it is not possible to get jack to operate freely, replace jack.

3. Apply a good automotive polish or wax to the outer tube of the
jacks to maintain the appearance.

4 Should problems or questions arise, contact your dealer, the camper
manufacturer, or the Atwood Service Department 
(574) 262-2655.

POUR LEVER LA CELLULE AMOVIBLE A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE

ALLONGER D'ABORD Enlever les dispositifs de retenue avant et arrière.
LES VÉRINS AVANT Allonger les vérins avant de façon à ce que

l'avant de la cellule amovible soit 4 pouces plus
haut que l'arrière (voir FIG 12).

ALLONGER TOUS Une fois que l'avant de la cellule amovible est  
LES VÉRINS est plus élevé que l'arrière, appuyer sur le bouton

ALL JACKS (tous les vérins) et le maintenir
enfoncé ; allonger (     ). Le relâcher lorsque la
cellule amovible est au niveau voulu.

AJUSTER UN Pour ajuster un vérin séparément, se servir des 
VÉRIN SÉPARÉMENT boutons de chacun des vérins. Appuyer sur les

boutons de sortie et de rétraction de chaque
vérin et les maintenir enfoncés pendant la durée
nécessaire, pour maintenir l'avant de la cellule
amovible à 4 pouces au-dessus de l'arrière, et
empêcher que la cellule amovible ne verse. Faire
en sorte que la différence de niveau entre les
différents coins soit d'environ 4 pouces au
maximum.

POUR BAISSER LA CELLULE AMOVIBLE A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE
RÉTRACTER D'ABORD   Rétracter les vérins arrière de façon à ce que l'arrière 
LES VÉRINS ARRIÈRE de la cellule amovible soit 4 pouces en

dessous de l'avant (Cf FIG 13).

RÉTRACTER TOUS Une fois que l'arrière de la cellule amovible est 
LES VÉRINS plus bas que l'avant, appuyer sur le bouton

ALL JACKS (tous les vérins) et le maintenir
enfoncé ; rétracter (     ). Le relâcher lorsque la
cellule amovible est au niveau voulu.

AJUSTER UN Pour ajuster un vérin séparément, se servir 
VÉRIN SÉPARÉMENT des boutons de chacun des vérins. Faire en

sorte que la différence de niveau entre les
différents coins soit d'environ 4 pouces au
maximum. 

REMARQUE : POUR LA SÉCURITÉ DE L'UTILISATEUR : Le système de télécommande
est équipé d'un système d'arrêt à basse tension. Si la tension chute en
dessous d'un niveau acceptable, les commandes électriques broutent
(cliquent) et le système ne fonctionne plus comme prévu. En cas de
bruit, il faut charger la batterie.
Utilisation du système manuel auxiliaire : Pour allonger ou rétracter
manuellement un vérin, débrancher le vérin de la cellule amovible afin de
désactiver le frein dynamique du moteur du vérin, placer la manivelle du
système manuel auxiliaire (FIG 7-A) dans le cylindre d'alignement (FIG 8-B)
et enclencher l'ergot d'entraînement. Faire tourner la manivelle dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour lever la cellule amovible et dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la baisser. Rebrancher le vérin à la
cellule amovible pour activer le frein dynamique du moteur du vérin.

REMARQUE : Le vérin ne sera pas endommagé s'il n'est pas débranché. Il
sera seulement plus difficile de faire tourner la manivelle.

Pour LEVER la cellule amovible
Enlever les dispositifs de retenue avant et arrière, l'ouverture vers la camionnette,
les barres stabilisatrices et la rallonge de l'attelage, si nécessaire.
ÉTAPE 1 Allonger les vérins AVANT de 4 pouces au maximum (FIG 12).
ÉTAPE 2 Allonger les vérins arrière suffisamment pour que la cellule amovible soit

à niveau (4 pouces au maximum) (FIG 13).
Répéter les étapes 1 et 2, jusqu'à ce que la cellule amovible soit à la
hauteur désirée.

Cf. FIG 12 et 13. Lever la cellule amovible jusqu'à ce que le bas de la cellule
amovible ne touche plus la caisse de la camionnette. Débrancher les connexions
électriques entre la cellule amovible et la camionnette. Faire lentement avancer la
camionnette pour la dégager de dessous la cellule amovible. Baisser la cellule
amovible jusqu'à la position la plus basse possible, sans qu'elle n'entre en contact
avec le sol.

Pour BAISSER la cellule amovible
ÉTAPE 1 Rétracter les vérins ARRIÈRE de 4 pouces au maximum, en

s'assurant que la cellule amovible n'est pas inclinée de plus de 4
pouces. Il sera peut-être nécessaire de commencer par baisser les
vérins avant.

ÉTAPE 2 Rétracter les vérins avant suffisamment pour que la cellule
amovible soit à niveau (4 pouces maximum).

RÉPÉTER L'OPÉRATION AUTANT QUE NÉCESSAIRE.

Attacher les dispositifs de retenue avant et arrière. S'assurer qu'ils sont tous bien
fixés.

DÉGAGER LA CELLULE AMOVIBLE DE LA CAMIONNETTE
En suivant les instructions données à la section POUR LEVER OU BAISSER
LA CELLULE AMOVIBLE et aux FIG 12 et 13, soulever la cellule amovible
suffisamment pour la dégager de la caisse de la camionnette.

Débrancher les connexions électriques entre la cellule amovible et la
camionnette (Se reporter aux instructions concernant le fonctionnement
de la cellule amovible ou s'informer auprès du fabricant de la cellule,
pour obtenir davantage de renseignements). Faire avancer lentement la
camionnette pour la dégager de dessous de la cellule amovible. Baisser
la cellule amovible jusqu'à la position la plus basse possible, sans
qu'elle n'entre en contact avec le sol.

ATTENTION
BLESSURES ET DOMMAGES MATÉRIELS

• Ne jamais entrer dans la cellule amovible lorsqu'elle n'est plus sur
la camionnette et qu'elle n'a pas atteint sa position la plus basse.
Ceci permet de minimiser tout balancement qui risquerait
d'endommager la structure de la cellule amovible ou les vérins.

INSTALLATION DE LA CELLULE AMOVIBLE SUR LA CAMIONNETTE
En suivant les instructions de la section POUR LEVER OU BAISSER LA
CELLULE AMOVIBLE et les FIG 12 et 13, lever la cellule amovible assez
haut pour qu'elle ne touche pas la caisse de la camionnette. Reculer
lentement la camionnette de façon à la positionner sous la cellule
amovible, en s'assurant de ne causer aucun dommage à la cellule
amovible ou aux vérins. La cellule amovible doit être placée bien au
centre et engagée aussi loin que possible vers l'avant de la caisse de la
camionnette. Brancher les connexions électriques entre la camionnette et
la cellule amovible. (Se reporter aux instructions concernant le
fonctionnement de la cellule amovible ou s'informer auprès du fabricant
pour obtenir davantage de renseignements). Baisser la cellule amovible
sur la caisse de la camionnette, puis rétracter entièrement tous les vérins.

Pour se servir des vérins comme stabilisateurs, baisser les vérins vers le
sol. Baisser les vérins uniquement sur 2 à 3 pouces de plus pour éviter
tout effet de rebond lors du déplacement des personnes à l'intérieur de
la cellule.

ENTRETIEN
1. Les pièces internes des vérins sont graissées en permanence à l'usine

et ne nécessitent aucun graissage supplémentaire.

2. Au moins une fois par saison, allonger entièrement les vérins et
nettoyer la poussière et la saleté du cylindre interne. Pulvériser du
lubrifiant à la silicone sur tout l'extérieur du cylindre intérieur. Ceci
permet de protéger le revêtement du tube et de graisser les cylindres
du vérin. Enlever la poussière et la saleté de l'enveloppe extérieure.
Pulvériser du silicone sur l'intérieur et l'extérieur du cylindre
d'alignement (FIG 8-B et 17-A).

REMARQUE : Si le vérin ne fonctionne pas librement, le remplacer.

3. Appliquer un produit de polissage ou une cire automobile de bonne
qualité sur le cylindre extérieur des vérins pour en maintenir
l'apparence.

4. En cas de problèmes ou de questions, contacter le distributeur, le
fabricant de la cellule amovible ou le Service après-vente d'Atwood
au +1 (574) 262-2655.
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Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.
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Electric Ball Screw Jack WITH REMOTE CONTROL - FIG 7

7. Mount two wire connectors on front and rear of camper within 5˝
from edge of camper.

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Disconnect power to the power relay module prior to HiPot testing
of the camper or the microprocessor will be damaged.

TO INSTALL THE WIRELESS REMOTE CONTROL, REFER TO INSTRUCTION
MPD 87920.

OPERATION

WARNING
CAMPER CAN TIP OVER

• Soft or spongy areas may cause jacks to sink, causing camper to
tip over. Park the camper on a firm, level site.

• Insure area below and around jack is clear of obstructions.
• Do not place blocks under the jack for additional ground clearance.
• Always keep the front of camper higher than or equal to the rear 

of the camper. Never allow either side or end of camper to be more
than 4˝ out of level.  See FIG 12 and 13.

• Do not use the jacks to raise the truck, such as to change a tire.
The jacks are designed only for lifting and lowering the camper
onto the truck and for stabilization of camper.

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Do not over extend or over retract jacks. Each jack has built in stops.
Excessive force applied against the stops will cause damage.

• Do not use pneumatic tools to operate any jack. They can over-extend
or over-retract the jack.

• Do not use the jacks to level the truck and camper. This will overload
the jacks.

ACME JACK — FIG 14

CAUTION
PERSONAL INJURY/PRODUCT DAMAGE

• Do not use pneumatic tool to run drill adapter.

• Battery operated drills, 9.6V to 18V, are powerful. Hold drill with
both hands to protect your wrist. Keep loose clothing and body
parts away from drill as the reaction torque from the drill may
cause it to kick back. 

• Refer to your drill manufacturer’s operation manual.

To extend or retract jack, push handle onto drive shaft and rotate
slightly until drive pin is engaged in handle slot. Rotate handle
clockwise to raise camper or counterclockwise to lower camper.
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section. To remove
handle, reverse above procedure. A drill adapter is provided, for even
faster set-up or tear-down (FIG 15 and caution above). Follow instructions
in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

MANUAL BALL SCREW JACK — FIG 16
To extend or retract jack, push handle onto alignment tube and depress
release bar with plastic push collar (FIG 17). Hold plastic push collar in
place with one hand and rotate handle slightly with the other hand
until black pin engages at either end of handle “T” slot. Rotate handle
clockwise to raise camper or counter clockwise to lower camper.
Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Always maintain positive pressure on handle until the release bar
is completely back into place, engaging the drive pin.

• Do not use quick-to-ground feature with handle in place. Handle
will spin and can cause property and bodily injury.

To remove handle, hold plastic push collar in place with one hand
and back handle off with the other hand until the pin is engaged in
the middle of handle “T” slot. Release bar should audibly and visually
spring back into position. To do so the handle must be in the vertical
position (FIG 17).

NOTE: If jack is supporting camper, it may be necessary to rotate
handle clockwise slightly to relieve load on Release Bar before
Release Bar can be disengaged.

Manual Ball Screw Jacks have a quick-to-ground feature. To drop
jack foot quickly to ground: push in both sides of Release Bar, then
step down on jack foot to drop it to the ground.

NOTE: Quick-to-ground feature may not work freely until jack has been
used several times because of close tolerances built into jack.

ELECTRIC JACKS

CAUTION
PRODUCT DAMAGE

• Do not over-extend or over-retract jacks. The electric jack has an
internal slip clutch to help prevent damage; when clicking sound is
heard, release switch. Continuing to hold the switch will wear out
the slip clutch or cause damage to the motor.

• If the motor will not extend/retract the jack and the motor is
making a ratcheting sound (clutch slipping), do not use the manual
override. Immediately contact an Atwood Service Center and have
jack replaced. Do not use the jack until replaced.

• If grinding operation should occur or any indications of improper or
inadequate performance, have a trained service professdional
inspect the jack set.

Electric Ball Screw Jack WITHOUT REMOTE CONTROL — FIG 6 & 7
Press switches on driver side jacks to raise and lower camper. Press
top of switch to retract jack (RET) or bottom of switch to extend jack
(EXT). You may need to first turn on power to jacks using switch inside
your camper. Follow instructions in TO LIFT OR LOWER TRUCK CAMPER section.

Manual Override Operation: To manually extend or retract jack, place
manual override handle (FIG 8-A) into alignment tube (FIG 8-B) and
engage drive pin. Rotate handle counter-clockwise to raise or
clockwise to lower camper.

Electric Ball Screw Jack WITH REMOTE CONTROL — FIG 7
Remove the hand held remote control from its secure compartment.
Push activation switch to energize for wireless remote. Operator and
all spectators must stand a safe distance from the camper.

To LIFT Truck Camper WITH REMOTE CONTROL

EXTEND FRONT Disconnect the front and rear tiedowns.
JACKS FIRST Extend front jacks so camper is 4˝  higher in

front than in the rear. (see FIG 12).

EXTEND ALL JACKS Once the camper front is higher than the rear,
press and hold the ALL JACKS BUTTON, extend
(     ). Release when the camper is at the
desired height.

INDIVIDUAL JACK Use the individual jack buttons to adjust an 
ADJUSTMENT individual jack. Press and hold the extend or

release buttons for the individual jacks as
needed to keep the front of the camper 4˝
higher than the rear, to prevent tipping over
the camper. Keep all corners within 4˝  of 
level with each other.

To LOWER truck camper WITH REMOTE
RETRACT REAR JACKS Retract rear jacks so camper is 4˝ lower in
FIRST rear than in the front. (see FIG 13).

RETRACT ALL JACKS Once the camper has the rear lower than the
front, press and hold the ALL JACKS BUTTON,
retract (     ). Release when the camper is at
the desired height.

INDIVIDUAL JACK Use the individual jacks buttons to adjust an 
ADJUSTMENT individual jack. Keep all corners within 4˝ of

level with each other.

ATWOOD LIMITED WARRANTY
HARDWARE SYSTEMS & COMPONENTS

Atwood Mobile Products warrants to the original owner the
product will be free of defects in material and workmanship for a
period of two years from the date of purchase. Atwood’s liability
hereunder is limited to the replacement of product, repair of
product or replacement of product with a reconditioned product,
at the discretion of the manufacturer. The warranty is void if the
product has been damaged by accident, unreasonable use,
neglect, tampering or other causes not arising from defects in
material workmanship. The warranty extends to the original owner
of the product only, and is subject to the following conditions:
1.  For two (2) year commencing with the date of purchase,

Atwood will replace or repair any Hardware System &
Components that are found to be defective by Atwood in
material or workmanship.

2.  In the event of a warranty claim, the Original Purchaser must
contact the Atwood Consumer Service Department, 1120 North
Main, Elkhart, IN   46514, Telephone: 574-262-2655 Fax: 574-
522-4188. Warranty claim service must be performed as
approved by the Atwood Consumer Service Department.
Warranty replacement hardware systems and components or
parts will be furnished freight prepaid. Labor cost to repair or
replace will be limited to the amount of the original purchase
price of the systems and components. The replaced warranty
products or parts become the property of Atwood Mobile
Products and must be returned to the Atwood Consumer
Service Department freight prepaid, unless prior arrangements
have been agreed to.

3.  This limited warranty is valid only when the product is applied,
installed, maintained and operated in accordance with this
Atwood Installation, Maintenance and Operating Manual. Any
deviation from these recommended specifications must be
approved in writing by Atwood.

4.  Any implied warranties are limited to the duration of this limited
warranty as stated above. Atwood does not assume
responsibility for consequential damage or loss, including loss
of use of vehicle, loss of time, inconvenience, expense for
gasoline, telephone, travel, lodging, loss or damage to personal
properties, or loss of revenues. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts or limitations
on consequential damages, so the above limitations may not
apply to you. This limited warranty gives you specific legal
rights which may vary from state to state.

GARANTIE LIMITÉE DES SYSTÈMES ET DES
COMPOSANTS ATWOOD

Atwood Mobile Products garantit ce produit à l'acheteur initial contre
tout défaut ou vice de fabrication pendant une période de deux ans à
compter de la date d'achat. La responsabilité d'Atwood se limite au
remplacement, à la réparation ou au remplacement du produit par un
produit reconditionné, à la discrétion du fabricant. Cette garantie est
annulée si le produit est endommagé par accident, par une utilisation
non raisonnable, par négligence, par une modification du produit ou
par toute autre cause non liée au matériau ou à un vice de fabrication.
Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial et est sujette aux
conditions suivantes :

1. Durant deux (2) ans à compter de la date d'achat, Atwood
remplacera ou réparera tout système ou toute composante dont le
matériau ou la fabrication a été jugé défectueux par Atwood. 

2. Pour tout recours en garantie, l'acheteur initial doit contacter le
service à la clientèle d'Atwood, 1120 North Main, Elkhart, IN 46514,
États-Unis, aux numéros suivants : tél. +1 (574) 262-2655 ou fax +1
(574) 522-4188. Le service en période de garantie doit être effectué
sur approbation du service à la clientèle d'Atwood. Les systèmes,
composantes et pièces remplacés sur garantie seront fournis fret
payé d'avance, le coût de la main-d'œuvre pour la réparation ou le
remplacement étant limité au prix d'achat initial des systèmes et des
composantes. Les produits ou pièces remplacés durant la période
de garantie deviennent la propriété d'Atwood Mobile Products et
doivent être retournés au service à la clientèle d'Atwood, fret payé
d'avance, à moins d'entente mutuelle autrement.

3. Cette garantie limitée n'est valide que lorsque le produit est
appliqué, installé, entretenu et utilisé conformément au présent
manuel d'installation, d'entretien et de fonctionnement d'Atwood.
Tout écart aux spécifications recommandées dans ce manuel doit
être approuvé par écrit par Atwood.

4. Toutes les garanties implicites sont restreintes à la durée de cette
garantie limitée, tel qu'indiqué ci-dessus. Atwood ne pourra être
tenu responsable des dommages ou des pertes indirects, y compris
la privation de jouissance du véhicule, la perte de temps, les
inconvénients, les dépenses liées à l'essence, au téléphone, aux
déplacements et au logement, la perte ou les dommages aux biens
personnels, ou le manque à gagner. Certains États ne permettent
pas de limiter la durée d'une garantie implicite ou les dommages
indirects ; il est donc possible que les restrictions ci-dessus ne
s'appliquent pas à vous. La présente garantie limitée vous accorde
les droits légaux spécifiques à votre État ou province de résidence.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.

Press and hold.
Retracts single jack.

Press and hold
Extends single jack.
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SAFETY ALERT SYMBOLS
Safety Symbols alerting you to potential personal safety hazards. 
Obey all safety messages following these symbols.

WARNING CAUTION
avoid possible avoid possible
injury or death injury and/or property damage

FOR YOUR SAFETY 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE OPERATING JACKS

Installer: Provide these instructions to the consumer.
Consumer: Keep documents for future reference.

Atwood Acme and Ball Screw Truck Camper Jacks are designed to be
used in sets of four with one at each corner of the truck camper. The
maximum static load and lifting capacity is:

SCREW SYSTEM PER JACK
Acme 2,250 lbs. 1,250 lbs.
Ball 3,900 lbs. 2,200 lbs.
Heavy Duty Ball 5,000 lbs. 2,800 lbs.

Atwood makes two types of Electric Ball Screw Truck Camper Jacks
(EBSTCJ); one with remote capability and one without. They are not
interchangeable. Our remote control is designed for use only with Atwood
Electric Ball Screw Truck Camper Jacks (EBSTCJ) equipped for remote control
capability. The camper must be wired specifically for the remote.

See Chart below for the recommended maximum loading for a four
jack system based on the bracket kit used.

Truck Camper Wet Weight
2250 lbs. – 2250 lbs. – 3900 lbs. –

Bracket Kit or less 3900 lbs. 5000 lbs.
Narrow Front
Narrow Rear X
with lower clamp

Wide Front
Wide Rear X
with no lower clamp

Wide Front
Narrow Rear X X
with lower clamp

Wide Front, Wide
Rear with lower clamp X X X

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Never store camper on the jacks.
• Never exceed rated jack and/or camper capacity. 

Camper can collapse and tip over.
• Do not operate jacks if the camper exceeds gross vehicle weight.
• Only operate jacks when camper is unoccupied and contents are

secured and properly distributed.
• Maintain proper load distribution and a safe distance when raising

or lowering camper.
• Park the camper on a firm, level site.
• Never walk under the camper when it is extended on the jacks.
• Do not lift the truck with the jacks.

WARNING
PERSONAL INJURY & PRODUCT DAMAGE

• Unplug the remote control when not in use.
• Store remote in a secure place, away from access by children.

INSTALLATION
NOTE: Camper manufacturer must insure camper side walls are sufficiently

reinforced at corners for mounting jacks.
1. Bolt together flat and formed pieces of each corner bracket using

3/8˝ x 1˝ grade 5 bolts, flat washers and bolt retainers (supplied) as
shown in FIG 1 or 4. Bolts must extend from the formed piece
through the flat piece.

2. Position brackets on corners so that jack will be perpendicular to
ground when camper is level. (See FIG 3) On rear corners with a
lower support bracket, place it at least 12˝ below main corner
bracket. See FIG 3-A.

3. On all corner brackets and lower support brackets, drive 1/4˝
diameter lag screws (not supplied) into camper’s corner through
center of each slotted hole into camper framework. Minimum length
of lag screw must be 1-1/4˝. See FIG 2-A for wide brackets and FIG 5-
A for narrow brackets.

NOTE: Holes are slotted to allow brackets to tighten up to the camper’s
corners as installation is made. Positioning lag screws in center
of slots permits bracket to shift without affecting the integrity of
the corner.

4. On wide brackets, use steel angles (not supplied) on inside of
camper’s corners to provide sufficient support. See FIG 2-B. Use four
(4) 3/8˝ bolts, lock washers and nuts (not supplied) to bolt through
each wide corner bracket, side wall and steel angle. Torque bolts to
15-20 ft. lbs. 

5. Mount jacks to 3/8˝ x 1˝ long grade 5 hex bolts protruding from
corner brackets (installed in STEP 1 above). Use flat washers and
locknuts (SUPPLIED) to retain jack. Torque to 15-20 ft. lbs. See FIG 2-C
for wide and 5-B for narrow (bolt retainer not shown for clarity).

NOTE: Jack must be located so handle clears all obstructions when
cranked.

NOTE: For trucks with dual rear wheels, use Swing-Out Brackets to
allow the front jacks to swing out to a wider position to clear dual
wheel fenders. Follow Swing-Out Bracket instructions MPD
87904 for proper installation and safe use.

6. For rear jacks with lower clamps, carefully spread clamps far
enough to slip over rear jack tube. Push onto jack and attach to
lower support brackets with 3/8˝ x 1˝ long, grade 5 hex bolts, flat
washers, and locknuts provided. Torque bolts to 15-20 foot lbs.

Electric Ball Screw Jack WITHOUT REMOTE CONTROL - FIG 6 & 7
7. Locate electrical receptacles on front and rear of camper as shown

by the rear view in FIG 9 with 4-wire connectors on driver side and 2-
wire connectors on passenger side of camper. Receptacles must be
mounted within 5˝ from edge of camper, see FIG 9-A.

8. Make electrical connections as shown in FIG 10 with front and back
jacks on separate 30 amps circuits with fuses located within 18˝ of
battery. Use 10 gauge stranded copper wire. Wiring must met RVIA
codes.

A - Driver side D - 30 amp fuse
B - Passenger side E - Black w/White stripe
C - Red w/White stripe F - Black

G - Red

LITERATURE NUMBER MPD 87903

ACME & BALL SCREW
TRUCK CAMPER JACKS

INCLUDES REMOTE CONTROL
FOR ELECTRIC BALL SCREW JACKS

(4 JACK SETS)
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